


Battista Farina, detto “Pinin”, 
leggendario Fondatore di Pininfarina
e designer delle auto più belle del
mondo.

Battista Farina, nicknamed “Pinin”, 
legendary Founder of Pininfarina and 
designer of the world’s most desirable 
automobiles.



Pininfarina

Dal 1930 Pininfarina è sinonimo di eleganza e innovazione.
Grazie al proprio stile inconfondibile, ha dato vita ad alcune
delle auto più belle della storia e a oggetti entrati nei sogni di
intere generazioni. Più di 85 anni di esperienza nel creare
bellezza permettono di dare vita a oggetti unici che toccano
ogni ambito dell’esperienza umana.

Since 1930 Pininfarina has been synonym of elegance and
innovation. Thanks to its unmistakable style, this design house has
given life to some of the most stunning cars in automobile history
and objects that entered in the dreams of generations of people.
More then 85 years in creating beauty allow to give life to unique
objects touching every aspect of the human experience. 

“Stile italiano significa senso delle proporzioni,  semplicità e
armonia della linea, tali che, dopo un tempo considerevole,
c'è ancora qualcosa che è più vivo di un solo ricordo della
bellezza “.
[Battista ‘Pinin’ Farina]

“Italian style means sense of proportions, simplicity and harmony of
line, such that after a considerable time, there is still something
which is more alive than just a memory of beauty.”
[Battista ‘Pinin’ Farina]

Stile

Mepra e Pininfarina hanno creato STILE, una collezione
raffinata e innovativa per gli amanti della bellezza italiana. Un
design d’eccellenza in cui il segno puro  si integra
armonicamente nella vita di tutti i giorni. 

Mepra and Pininfarina have created STILE, a refined collection for
the lovers of Italian beauty. An unmistakable design in which pure
lines find harmoniously their place in everyday life. 

Mepra

L’amore per il buon cibo incontra la qualità. Dal 1947 Mepra produce posate e articoli in acciaio, prestando la massima attenzione ai
dettagli e offrendo un ventaglio di soluzioni all’avanguardia per esaltare i sapori della tradizione italiana. 

Love for food meets quality. Since 1947 Mepra has been producing cutlery and steel articles, giving the highest attention to details and offering a
wide range of cutting-edge solutions to give value to the flavors of Italian tradition.



L’equilibrio perfetto tra forma e funzione

La solida esperienza di Mepra e l’incessante ricerca estetica di Pininfarina hanno dato vita a una collezione all’insegna dei valori di
sempre: Bellezza, Purezza e Innovazione. Con il suo look contemporaneo ed essenziale, STILE porta in casa l’eleganza senza rinunciare
alla funzionalità, rendendo l’esperienza del vivere ancora più soddisfacente.

La purezza delle linee e le geometrie pulite danno forma a una collezione in cui stile e funzione raggiungono l’equilibrio perfetto. Le
linee arrotondate garantiscono una perfetta integrazione degli elementi, quasi a suggerire l’idea di un corpo unico ed estremamente
compatto. 

Non solo ricerca stilistica, ma anche attenzione per l’ergonomia e la funzionalità, rendono STILE un concentrato dell’eccellenza
italiana, espressione di un approccio innovativo al design in grado di mettere al centro le persone, i loro desideri e le loro esigenze.

The perfect balance between shape and function

Mepra solid experience and Pininfarina constant aesthetic research have created a collection in the pursuit of timeless values: Beauty, Purity,
Innovation. With its contemporary, essential  look, STILE brings elegance in the house without forgoing functionality, making the living experience
even more satisfying.

The pureness of the lines and the clean, essential geometries shape a collection in which function and style reach the perfect balance. The rounded
lines guarantee a perfect integration of elements and conveying the idea of a single, extremely compact body. 

Not only stylistic research, but also attention to ergonomics and functionality, make STILE an expression of the highest Italian quality and the proof
of an innovative approach to design, focused on people’s wishes and needs.



Cisitalia, 1947: a sculpture in movement Exposed at MoMA in New York.

Cisitalia, 1947: una scultura in movimento esposta permanentemente al MoMA di New York.

Icon of timeless beauty







‹‹Voi mi chiedete che cosa significhi stile
italiano. Significa accordo di linee e senso
della proporzione, semplicità e armonia di
linee, sicché quando è trascorso un tempo
considerevole si può ancora notare 
qualcosa che risulta più vivo del ricordo
della bellezza››. 
Battista “Pinin” Farina

‹‹You ask me what Italian style means. It means
sense of proportion, simplicity and harmony of
line, such that after a considerable time, there
is still something which is more alive than just
a memory of beauty››. 
Battista “Pinin” Farina.









ART. 447
Ciotola quadrata
Square bowl
Bol carré
Früchtekorb, eckig
Cuenco cuadrado

15 x 15      1,2
22 x 22      2,6

cm. - litre in. - qt.

5 7/8” x 5 7/8”    1 1/4
8 2/3” x 8 2/3”    2 3/4

ART. 445
Ciotola rotonda
Round bowl
Bol ronde
Früchtekorb, rund
Cuenco redondo

17        1,5
22        2,6

cm. - litre in. - qt.

6 5/8”      1 3/5
8 3/4”      2 3/4

17        1,5
22        2,6

cm. - litre in. - qt.

6 5/8”      1 3/5
8 3/4”      2 3/4

ART. 449
Ciotola rotonda con astina
Round bowl with handle
Bol rond avec poignée
Früchtekorb, rund mit Griff
Cuenco redondo con asa

15 x 15      1,2
22 x 22      2,6

cm. - litre in. - qt.

5 7/8” x 5 7/8”    1 1/4
8 2/3” x 8 2/3”    2 3/4

ART. 450
Ciotola quadrata con astina
Square bowl with handle
Bol carré avec poignée
Früchtekorb, eckig mit Griff
Cuenco cuadrado con asa





ART. 440
Vassoio rettangolare
Rectangular tray
Plateau rectangulaire
Tablett rechteckig
Bandeja rectangular

27 x 18
37 x 24
46 x 30

cm. in.

10 5/8” x 7”
14 1/2” x 9 1/2”
18 1/8” x 11 1/2”

ART. 441
Vassoio ovale
Oval tray
Plateau ovale
Tablett oval
Bandeja oval

45 x 28

cm. in.

17 3/4” x 11 1/8”

ART. 442
Vassoio rotondo
Round tray
Plateau ronde
Tablett rund
Bandeja redonda

40

cm. in.

15 3/4”





H 22,5
22,5        7,3

cm. - litre in. - qt.

H 8 7/8”        
8 7/8”       7 2/3

ART. 435
Secchiello termico 2 bottiglie o un Magnum
Insulated sparkling wine cooler for 2 bottles or 1 Magnum
Seau à champagne thermique 2 bouteilles ou 1 Magnum
Isolier Wein- und Sektkühler für 2 Flaschen oder 1 Magnum
Cubo térmico para refrescar 2 botellas de vino spumante o una de Magnum

H 19
16,5        3,0

cm. - litre in. - qt.

H 7 1/2”        
6 1/2”       3 1/6

ART. 405
Secchiello termico 1 bottiglia champagne
Insulated champagne cooler
Seau à champagne thermique
Isolier-Wein- und Sektkühler
Cubo térmico para champany

H 21
13,6        1,35

cm. - litre in. - qt.

H 8 1/4”
5 1/3”       1 2/5

ART. 436
Glacette termica
Insulated glacette for 1 bottle
Glacette thermique pour 1 bouteille
Getränkekühler 1 Flasche
Cubo térmico para 1 botella

H 19,5
13,6       3,0

cm. - litre in. - qt.

H 7 2/3”
5 1/3”       3 1/6

ART. 454
Secchiello termico porta ghiaccio con coperchio
Insulated ice-bucket with lid
Seau à glaçons thermique avec couvercle
Isolier-Eisgefäß,mit Deckel
Cubitera hielo térmica con tapa

H 65

cm. in.

H 25 5/8”

ART. 437
Colonna portasecchiello spumante
Wine cooler stand
Pied pour seau à champagne
Weinkühlerständer
Columna porta cubo champany





H 20    65

cm. - cl. in. - oz.

7 7/8”      22

ART. 462
Agitatore
Shaker
Shaker
Shaker
Coctelera

ART. 463
Dosatore
Jigger
Doseur
Barmaß
Medida

2
4

cl. oz.

1
1 3/8

ART. 459
Molla per ghiaccio
Ice tongs
Pince à glaçon
Eiszange
Pinzas hielo

18

cm. in.

7 1/8”





ART. 452 - 453
Ampolla in vetro per olio e aceto
Cruet 
Huiliére - Vinaigriére
Öl - Essiggestell
Vinagrera

60

cl. oz.

20 1/4

ART. 456
Portatovaglioli quadrato
Square napkin holder
Distributeur de serviettes carré
Serviettenhalter, eckig
Portaservilletas cuadrado

15 x 15
22 x 22

cm. in.

5 7/8” x 5 7/8”
8 2/3” x 8 2/3”

ART. 443
Sottobottiglia e Segnaposto porta pane
Bottle coaster and Bread tray
Dessous de bouteille et Plat pour pan
Flaschenteller und Brot Platte
Posabotella y Plato para pan

12

cm. in.

4 3/4”

ART. 460
Allacciatovaglioli
Napkins ring
Rond de serviette
Serviettenring
Servilletero

4,5 x 4,5

cm. in.

1 3/4” x 1 3/4”





ART. 448
Centrotavola rotondo
Round centerpiece
Centre de table ronde
Tafelaufsatz rund
Centro de mesa redondo

32
40

cm. in.

12 5/8”
15 3/4”





25065 LUMEZZANE S.A. - BRESCIA - ITALIA - VIA MONTINI, 176
TEL. +39 0308921441 - FAX +39 0308925075 - WWW.MEPRA.COM

N
. 4
   
   
CA

TA
LO

GO
 S
TI
LE

  0
1/
20
21
   
   
   
 L
A 
M
EP

RA
 S
I R

IS
ER

VA
 IL

 D
IR
IT
TO

 D
I A

PP
OR

RE
 M

OD
IF
IC
HE

 T
EC

N
IC
HE

 S
EN

ZA
 P
RE

AV
VI
SO

 - 
 T
HE

 C
OM

PA
N
Y 
RE

SE
RV

ES
 T
HE

 R
IG
HT

 T
O 
M
AK

E 
TE

CH
N
IC
AL

 C
HA

N
GE

S 
W
IT
HO

UT
 N
OT

IC
E


